
Avoir chaud/froid
Во французском языке, чтобы сказать, что вам жарко/холодно, используется
конструкция "avoir chaud/froid" (дословно: иметь жару/холод).

➔ J’ai chaud. - Мне жарко.
➔ Il a froid. - Ему холодно.
➔ Tu as froid ? - Тебе холодно ?

! Прилагательные мужского рода “chaud” и “froid” в выражении “avoir
chaud/froid” никогда не согласуются (т.е. они остаются неизменными) в роде и
числе, даже если лицо/вещь, к которой они относятся, женского рода или во
множественном числе:

➔ Elle a froid. - Ей холодно.
➔ Il a froid. - Ему холодно.
➔ Ils ont froid. - Им холодно.

Не путайте:
➔ J’ai chaud - мне жарко.
➔ Je suis chaud - я горячий.

➔ J’ai froid - мне холодно.
➔ Je suis froid - я холодный.


